Олена Яворська

ТВОРЧІСТЬ І ВЛАДА:

ДОЛЯ МИХАЙЛА ЖУКА У 1920–1930-х РОКАХ
Художник, письменник, поет, драматург і перекладач Михайло Іванович Жук (1883–1964)був одним із найяскравіших виразників модерну в українському мистецтві. Такі естетичні уподобання розходились з офіційним курсом радянського мистецтва і це сказалось на творчому шляху художника. Розглянемо період 1920-х — початку 1930-х років.
Після бурхливих 1917–1919 років, проведених у Києві, Михайло Жук приїжджає до Чернігова. Тут він перестає писати оповідання та звертається до казок — з 1919-го до 1923 року було написано 33 казки, які вийшли трьома книгами. Важливою причиною зміни жанру були умови тодішнього існування: не маючи змоги одверто висловити свої думки в оповіданнях, письменник ховає їх у шати казки. 
Його щоденникові записи того часу сміливо можна поставити епіграфами до багатьох казок. «Коли питають: Який уряд кращий? — правий чи лівий. Це питання подібне до того — яка рука у злодія краща — права чи ліва. Про середину навіть смішно говорити» [2, с. 99]. «Кажуть, добро настало. А в чому те добро? Щодня комісарша за стінкою інтернаціонал грає, а потому чижика. По між тим і другим ідуть якісь дешеві шантанні пісеньки. І піаніно у комісара чуже: з музичної школи взято. А от раніше тут же, за стінкою, урядовець жив: Боже царя співали і також чижика грали і шантанні мотиви були. А от добра ніколи не було. Звичайно, того загального добра, про яке так давно люди мріють» [2, с. 102].
Про стан художника у 1923 році найкраще свідчать рядки з листа до голови Ради народних комісарів УСРР Х. Г. Раковського: «… якщо я потрібний тут по своїй спеціальності, то дайте мені можливість працювати, дайте можливість жити з цієї роботи. Якщо ж моя робота справді не потрібна, дайте мені можливість емігрувати з родиною, хоча б в американські українські колонії, де я спробую здобути собі це право. Я не уряду поїду шукати, бо всі уряди для мене неприйнятні, а поїду шукати заробітку, а також і освіти для своїх дітей. <…> Підкреслюю знову, що я не тікаю, а що я мушу шукати якогось виходу як українець і як художник, і як письменник» [5, с. 160].
Невідомо, чи мав цей лист якісь наслідки. Можливість працювати начебто й була, але цензура зводила її нанівець. 
Так, січнем 1925 року датована рецензія на казку «Три глечики» (1919): «Розповідається про три глечики, що втікли з дому <…> Казка в такому вигляді, гадаємо, має значні хиби. Фантастичний і для малих дітей недоцільний елемент чар і перетворення речей в людей і навпаки. Не можна вважати за виховуюче й доцільне таке місце: «…на шлях великий щоночі виходили, грабували кінного й того, хто пішки йшов, одним словом, засвоїли всі людські звичаї». Не можна ж дітей виховувати в такому дусі, що якраз це і є людські звичаї <…> Висновок: Коли переробити казку, взявши за основу лише перші три розділи, то її можна видати і слід. В такому ж вигляді до видання не придатна» [6]. 
Восени 1925 року Михайло Жук переїздить з Чернігова до Одеси та починає викладати у Політехнікумі образотворчих мистецтв, згодом — Художньому училищі імені М. Б. Грекова, де надалі він стає професором і проректором.
У 1926 році була внесена до списку заборонених дитяча п’єса Жука «Весна». Тоді він пише листа до Вищого репертуарного комітету: «Звичайно, що моя заява буде «Гласом вопіющого в пустині», але все ж таки я вважаю за потрібне висловити й свою скромну думку перед високим, безапеляційним осудом <…> Єдине достоїнство таких осудів — авторитетність тверджень та неможливість осудженого заперечити цю авторитетність.

Знову підкреслюю, що наперед знаю результат оборони: це все одно, як би похований та вигадав запевняти живих, що він живий і не думав помирати. Його б не слухали, бо такого випадку ще не було.

<…> Я певний, що в будучині, підраховуючи всю суму мого художнього дорібку, може знайдеться друга оцінка моєї роботи. Можливо, що багато буде викреслено, можливо, що я зійду в Лету, без слави й без пам’яті, але це буде встановлювати не Ваша репертуарна рада зі своїм канцелярським ножем: Слухали — Постановили. Я розумію, якби Ваша репертуарна рада заборонила мені п’єсу по мотивам чисто політичного характеру. З цього боку як раз ні одного слова заперечення. В чому ж справа? Антропоморфизація. <…> 

Один з рецензентів моєї казки пише: «Казку не можна дозволити, бо зараз голова Раднаркому тов. Чубарь». А справа в тому, що в казці є віршик, де написано: «Була війна п’ять віків, між Котів і Чубарів». Другий дотепний рецензент пише: «Казку треба переробити, бо це нагадує куркульське господарство». А річ в тому, що казка починається народним віршиком: «Сидить дядько на стільці, взувається в постольці, а дядина мордується, що в чоботи не взується». На цьому побудований коротенький вірш, де вся худоба на зиму взувається. <…> Мусив переробити вірша, де починалось вже так: «Сидить хлопчик на стільці, взувається в постольці, а дівчинка мордується, що в чоботи не взується». — Казка була прийнята. Від великого до смішного лише крок. <…> Шкода тільки велика, що Вам дадено право накладати своє Veto, та робити несподівані висновки вищезазначеного, які дуже подібні до висновків Ваших попередників, які забороняли мої казки. При таких умовах — працювати не можна» [3].
Про епізод з Чубариком також згадує у своєму щоденнику відомий публіцист і літературний критик С. О. Єфремов: «…Цензура запротестувала: «Адже в нас тепер голова Раднаркому Чубарь — не можна згадувати». — «А що ж ви робитимете, коли головою Раднаркому буде Жук? Адже ж тоді усіх жуків з усіх казок доведеться викреслювати»… Не помогло і Чубарик з казки мусив випасти» [1, с. 241].
А у 1929 році Єфремов описує випадок, що торкається живописної творчості Жука. «Бачився з худож[ником] Михайлом Жуком, що приїхав сюди виставку улаштовувати. Розповів мені факт, що за анекдот може правити. Торік на виставці був його роботи мій портрет <…> Куплено його для Національної галереї. Тепер, побачивши Жука, там питають: чи не згодився б він цього портрета заміняти на інший? «Бо ж, Єфремов… знаєте, не можна його виставляти… Ми тоді не знали, що він такого наробить»… — «Я не циган, — одказав Жук, — і своїми картинами не менжую. Купили — то й держіть!» [1, с. 769–770].
Через два місяці, 21 липня 1929 року Єфремова було заарештовано за звинуваченням в організації та керівництві «Спілки визволення України». У квітні 1930-го засуджено до 10-річного ув’язнення з суворою ізоляцією. Загинув 10 березня 1939 року в одному з таборів ГУЛАГу. 
У лютому 1931 року був заарештований й Михайло Жук. Але йому пощастило — приблизно через три місяці він вийшов з ув’язнення. Є дві згадки про арешт: запис, зроблений ним на початку 1950-х: «В прошлом, вспоминаю, такие же весенние дни. Окно с решеткой — те же темные петли, а за ними такое же голубое небо. Нет, еще верхушки акаций. Целый день плывут белые облака, а вечером, в углу, где стоит параша, умирают последние лучи вечернего солнца…» [2, с. 107] і лист до І. М. Коцюбинської «…коли мене заарештували в 1931 році, то забрали багато книжок з автографами татка, Нечуя-Левицького, Лесі Українки, Лисенка, Лепкого, Франка і багато інших, які я так і не отримав» [4]. 
В 1920–1930-ті роки Михайло Жук створив низку портретів своїх видатних сучасників — поетів, письменників, драматургів. Серед них Василь Блакитний, Микола Зеров, Микола Хвильовий, Лесь Курбас, Михайло Бойчук, Віктор Пальмов, Микола Вороний та його син Марко Вороний, Олександр Олесь та інші. Всі вони були репресовані у 1930-ті роки, однак Михайло Жук, попри все, не знищив жодного портрету розстріляних друзів.
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